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The impression which the evidence from the text-
books as a whole leaves on one is that Shakespeare
took from school enough Latin to handle an occasional
quotationx and to extract the plot of a play, but that
he probably preferred to use a translation when one
was to be had. The slight acquaintance shown with
authors not always read at school, Caesar, Livy, Lucan,
and Pliny, does not materially alter this impression.
Much more conclusive as to the effect of his Latin
training than the literary allusions are the numerous
words of Latin origin either coined by Shakespeare, or
used in such a way as to imply a knowledge of their
derivation. The discovery of a lost translation may
modify our views as to whether a particular author
was used by him in the original, but the evidence from
his use of Romance words gives clear proof that his
schooling was no unimportant element in his mastery
of speech.

Greek was occasionally begun in the Elizabethan
grammar school, but we do not know whether this
was the case in Stratford. Certainly we have no
reason to believe that Shakespeare could read Greek,
as all his knowledge of Greek authors could have been
obtained from translations, and only two Greek words,
misanthropes and threnos, occur in his writings. Yet
no single author was so important in providing material
for the plays as the Greek Plutarch. His Lives of
Julius Caesar, Marcus Brutus, Marcus Antonius, and

*See the list in the appendix to Schmidt's Lexicon.